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III

(Inne akty)

EUROPEJSKI OBSZAR GOSPODARCZY

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 1/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1735]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 359/2014 z dnia 9 kwietnia 
2014 r. zmieniające załącznik V do rozporządzenia (WE) nr 136/2004 w odniesieniu do wykazu krajów, o których 
mowa w art. 9 tego rozporządzenia (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 494/2014 z dnia 13 maja 
2014 r. zmieniające załącznik V do rozporządzenia (WE) nr 136/2004 w odniesieniu do warunków przywozu oraz 
do wykazu krajów, o których mowa w art. 9 tego rozporządzenia (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 636/2014 z dnia 
13 czerwca 2014 r. w sprawie wzoru świadectwa stosowanego w handlu nieoskórowaną grubą zwierzyną łowną (3).

(4) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się 
zatem do Liechtensteinu.

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 115 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 136/2004) w części 1.2 dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32014 R 0359: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 359/2014 z dnia 9 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 107 
z 10.4.2014, s. 10),

— 32014 R 0494: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 494/2014 z dnia 13 maja 2014 r. (Dz.U. L 139 
z 14.5.2014, s. 11).”;

2) po pkt 150 (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 702/2013) w części 1.2 wprowadza się punkt w brzmieniu:

„151. 32014 R 0636: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 636/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. w sprawie 
wzoru świadectwa stosowanego w handlu nieoskórowaną grubą zwierzyną łowną (Dz.U. L 175 z 14.6.2014, 
s. 16).”.

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/1

(1) Dz.U. L 107 z 10.4.2014, s. 10.
(2) Dz.U. L 139 z 14.5.2014, s. 11.
(3) Dz.U. L 175 z 14.6.2014, s. 16.



Artykuł 2

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) nr 359/2014, (UE) nr 494/2014 i (UE) nr 636/2014 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG oraz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/2 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 2/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1736]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1196 z dnia 20 lipca 2016 r. 
zmieniającą załączniki do decyzji 2007/275/WE dotyczącej wykazu zwierząt i produktów mających podlegać 
kontroli w punktach kontroli granicznej na mocy dyrektyw Rady 91/496/EWG i 97/78/WE (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się 
do Liechtensteinu,

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I część 1.2 pkt 137 (decyzja Komisji 2007/275/WE) w załączniku I do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 D 1196: decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2016/1196 z dnia 20 lipca 2016 r. (Dz.U. L 197 
z 22.7.2016, s. 10).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji wykonawczej (UE) 2016/1196 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/3

(1) Dz.U. L 197 z 22.7.2016, s. 10.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 3/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1737]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1811 z dnia 11 października 
2016 r. zmieniającą załącznik II do decyzji 93/52/EWG w odniesieniu do uznania prowincji Brindisi w regionie 
Apulia we Włoszech za oficjalnie wolną od brucelozy (B. melitensis) (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie żywych zwierząt z wyłączeniem ryb i zwierząt akwakultury. 
Prawodawstwa dotyczącego tych kwestii nie stosuje się do Islandii, jak określono w załączniku I do Porozumienia 
EOG rozdział I część wprowadzająca ust. 2. Niniejszej decyzji nie stosuje się do Islandii.

(3) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się 
zatem do Liechtensteinu,

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I część 4.2 pkt 14 (decyzja Komisji 93/52/EWG) w załączniku I do Porozumienia dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 D 1811: decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2016/1811 z dnia 11 października 2016 r. (Dz.U. L 276 
z 13.10.2016, s. 11).”.

Artykuł 2

Tekst decyzji wykonawczej (UE) 2016/1811 w języku norweskim, który zostanie opublikowany w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, jest autentyczny.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 276 z 13.10.2016, s. 11.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 4/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1738]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1096 z dnia 6 lipca 
2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1251/2008 w zakresie wymagań dotyczących wprowadzania do 
obrotu przesyłek pewnych gatunków ryb przeznaczonych dla państw członkowskich lub części państw 
członkowskich, w których obowiązują środki krajowe w odniesieniu do alfawirusa ryb łososiowatych (SAV) 
zatwierdzone decyzją 2010/221/UE (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się 
do Liechtensteinu,

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I część 4.2 pkt 86 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1251/2008) w załączniku I do Porozumienia EOG dodaje 
się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1096: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1096 z dnia 6 lipca 2016 r. (Dz.U. L 182 
z 7.7.2016, s. 28).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/1096 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 182 z 7.7.2016, s. 28.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 5/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1739]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/27 z dnia 13 stycznia 2016 r. 
zmieniające załączniki III i IV do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego zasady dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych encefalopatii 
gąbczastych (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się 
zatem do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I część 7.1 pkt 12 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady) załącznika I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0027: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 2016/27 z dnia 13 stycznia 2016 r. (Dz.U. L 9 z 14.1.2016, 
s. 4).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/27 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 9 z 14.1.2016, s. 4.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 6/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2018/1740]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1768 z dnia 
4 października 2016 r. w sprawie zezwolenia na stosowanie kwasu guanidynooctowego jako dodatku paszowego 
dla kurcząt rzeźnych, prosiąt odsadzonych od maciory i tuczników oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 904/ 
2009 (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1833 z dnia 
17 października 2016 r. dotyczące zezwolenia na stosowanie preparatu lektyn fasoli (lektyn Phaseolus vulgaris) 
jako dodatku paszowego dla prosiąt ssących (posiadacz zezwolenia Biolek Sp. z o.o.) (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1881 z dnia 
24 października 2016 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 837/2012 w odniesieniu do minimalnej 
aktywności 6-fitazy wytwarzanej przez Aspergillus oryzae (DSM 22594) jako dodatku paszowego dla macior 
(posiadacz zezwolenia: DSM Nutritional Products Ltd.) (3).

(4) Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/1768 uchyla rozporządzenie Komisji (WE) nr 904/2009 (4), które jest 
uwzględnione w Porozumieniu EOG i które w związku z tym należy uchylić w ramach Porozumienia EOG.

(5) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz. Prawodawstwa w zakresie pasz nie stosuje się do 
Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych 
do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 55 (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 837/2012) dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1881: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1881 z dnia 24 października 2016 r. 
(Dz.U. L 289 z 25.10.2016, s. 15).”;

2) po pkt 174 (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1220) dodaje się punkty w brzmieniu:

„175. 32016 R 1768: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1768 z dnia 4 października 2016 r. w sprawie 
zezwolenia na stosowanie kwasu guanidynooctowego jako dodatku paszowego dla kurcząt rzeźnych, prosiąt 
odsadzonych od maciory i tuczników oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 904/2009 (Dz.U. L 270 
z 5.10.2016, s. 4).

176. 32016 R 1833: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1833 z dnia 17 października 2016 r. dotyczące 
zezwolenia na stosowanie preparatu lektyn fasoli (lektyn Phaseolus vulgaris) jako dodatku paszowego dla prosiąt 
ssących (posiadacz zezwolenia Biolek Sp. z o.o.) (Dz.U. L 280 z 18.10.2016, s. 19).”;

3) skreśla się pkt 1zzzzzo (rozporządzenie Komisji (WE) nr 904/2009).

Artykuł 2

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2016/1768, (UE) 2016/1833 i (UE) 2016/1881 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.
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(1) Dz.U. L 270 z 5.10.2016, s. 4.
(2) Dz.U. L 280 z 18.10.2016, s. 19.
(3) Dz.U. L 289 z 25.10.2016, s. 15.
(4) Dz.U. L 256 z 29.9.2009, s. 28.



Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 7/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1741]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/646 z dnia 20 kwietnia 2016 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 692/2008 w odniesieniu do emisji zanieczyszczeń pochodzących z lekkich 
pojazdów pasażerskich i użytkowych (Euro 6) (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 45zu (rozporządzenie Komisji (WE) nr 692/2008) w rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 R 0646: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/646 z dnia 20 kwietnia 2016 r. (Dz.U. L 109 z 26.4.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/646 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 109 z 26.4.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 8/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1742]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2016/1824 z dnia 14 lipca 
2016 r. zmieniające rozporządzenie delegowane (UE) nr 3/2014, rozporządzenie delegowane (UE) nr 44/2014 
i rozporządzenie delegowane (UE) nr 134/2014 w odniesieniu do, odpowiednio, wymogów w zakresie 
bezpieczeństwa funkcjonalnego pojazdów, konstrukcji pojazdów i wymogów ogólnych oraz wymogów w zakresie 
efektywności środowiskowej i osiągów jednostki napędowej (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 46a (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 3/2014) dodaje się, co następuje:

„zmienione:

— 32016 R 1824: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1824 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 279 
z 15.10.2016, s. 1).”;

2) w pkt 46b (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 44/2014) dodaje się, co następuje:

„zmienione:

— 32016 R 1824: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1824 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 279 
z 15.10.2016, s. 1).”;

3) w pkt 46d (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 134/2014) dodaje się, co następuje:

„zmienione:

— 32016 R 1824: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1824 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 279 
z 15.10.2016, s. 1).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia delegowanego (UE) 2016/1824 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 279 z 15.10.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 9/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1743]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1825 z dnia 6 września 
2016 r. w sprawie zmiany rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 901/2014 w odniesieniu do wymogów 
administracyjnych dotyczących homologacji i nadzoru rynku pojazdów dwu- lub trójkołowych oraz czteroko-
łowców (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 46c (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 901/2014) w rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG 
dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1825: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1825 z dnia 6 września 2016 r. 
(Dz.U. L 279 z 15.10.2016, s. 47).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/1825 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 279 z 15.10.2016, s. 47.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 10/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1744]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 
2016 r. w sprawie zmiany rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 167/2013 w odniesieniu do 
wykazu wymogów do celów homologacji typu UE pojazdu, a także w sprawie zmiany i sprostowania rozporządzeń 
delegowanych Komisji (UE) nr 1322/2014, (UE) 2015/96, (UE) 2015/68 oraz (UE) 2015/208 w odniesieniu do 
konstrukcji pojazdów i wymogów ogólnych, wymogów efektywności środowiskowej i osiągów jednostki 
napędowej, wymogów dotyczących układów hamulcowych pojazdów oraz wymogów dotyczących bezpieczeństwa 
funkcjonalnego pojazdów (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 40 (rozporządzenie (UE) nr 167/2013 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1788: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 277 
z 13.10.2016, s. 1).”;

2) w pkt 40a (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1322/2014) dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1788: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 277 
z 13.10.2016, s. 1).”;

3) w pkt 40b (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 2015/68) dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1788: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 277 
z 13.10.2016, s. 1).”;

4) w pkt 40c (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 2015/96) dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1788: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 277 
z 13.10.2016, s. 1).”;

5) w pkt 41 (rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 2015/208) dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1788: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2016/1788 z dnia 14 lipca 2016 r. (Dz.U. L 277 
z 13.10.2016, s. 1).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia delegowanego (UE) 2016/1788 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.
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(1) Dz.U. L 277 z 13.10.2016, s. 1.



Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/13

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 11/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1745]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1789 z dnia 7 września 
2016 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/504 w odniesieniu do wymogów administracyjnych 
dotyczących homologacji i nadzoru rynku pojazdów rolniczych i leśnych (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 40d (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 2015/504) w rozdziale II załącznika II do Porozumienia EOG 
dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 1789: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1789 z dnia 7 września 2016 r. 
(Dz.U. L 277 z 13.10.2016, s. 60).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/1789 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 277 z 13.10.2016, s. 60.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 12/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1746]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/1125 z dnia 10 lipca 2015 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1881/2006 w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów 
wielopierścieniowych węglowodorów aromatycznych w katsuobushi (suszony bonito) oraz w niektórych 
wędzonych śledziach bałtyckich (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się do 
Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XII pkt 54zzzz (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1881/2006) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się 
tiret w brzmieniu:

„— 32015 R 1125: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/1125 z dnia 10 lipca 2015 r. (Dz.U. L 184 z 11.7.2015, 
s. 7).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/1125 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/15

(1) Dz.U. L 184 z 11.7.2015, s. 7.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 13/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1747]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji (UE) 2016/1855 z dnia 19 października 2016 r. 
zmieniającą dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/32/WE w sprawie zbliżenia przepisów ustawowych 
państw członkowskich dotyczących rozpuszczalników do ekstrakcji stosowanych w produkcji środków 
spożywczych i składników żywności (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się do 
Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XII pkt 54zzzzi (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/32/WE) w załączniku II do Porozumienia 
EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 L 1855: dyrektywą Komisji (UE) 2016/1855 z dnia 19 października 2016 r. (Dz.U. L 284 z 20.10.2016, 
s. 19).”.

Artykuł 2

Teksty dyrektywy (UE) 2016/1855 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 284 z 20.10.2016, s. 19.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 14/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1748]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/156 z dnia 18 stycznia 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości boskalidu, klotianidyny, tiametoksamu, folpetu i tolklofosu 
metylowego w określonych produktach oraz na ich powierzchni (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa regulującego zagadnienia pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa 
w zakresie pasz i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein 
obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami 
rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII 
załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale II załącznika I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0156: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 2016/156 z dnia 18 stycznia 2016 r. (Dz.U. L 31 z 6.2.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 2

W pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XII załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0156: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 2016/156 z dnia 18 stycznia 2016 r. (Dz.U. L 31 z 6.2.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/156 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/17

(1) Dz.U. L 31 z 6.2.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 15/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1749]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/439 z dnia 23 marca 2016 r. zmieniające 
załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do Cydia 
pomonella Granulovirus (CpGV), węglika wapnia, jodku potasu, wodorowęglanu sodu, reskaluru oraz Beauveria 
bassiana szczep ATCC 74040 i Beauveria bassiana szczep GHA (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/440 z dnia 23 marca 2016 r. 
zmieniające załączniki II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości atrazyny w określonych produktach lub na 
ich powierzchni (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/452 z dnia 29 marca 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości kaptanu, propikonazolu i spiroksaminy w określonych 
produktach oraz na ich powierzchni (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/486 z dnia 29 marca 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości cyjazofamidu, cykloksydymu, kwasu difluorooctowego, 
fenoksykarbu, flumetraliny, fluopikolidu, flupiradifuronu, fluksapyroksadu, krezoksymu metylu, mandestrobiny, 
mepanipirymu, metalaksylu-M, pendimetalinu oraz teflutryny w określonych produktach oraz na ich 
powierzchni (4).

(5) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa regulującego zagadnienia pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa 
w zakresie pasz i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein 
obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami 
rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII 
załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się do Liechtensteinu.

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale II załącznika I do 
Porozumienia EOG dodaje się tirety w brzmieniu:

„— 32016 R 0439: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/439 z dnia 23 marca 2016 r. (Dz.U. L 78 z 24.3.2016, 
s. 31);

— 32016 R 0440: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/440 z dnia 23 marca 2016 r. (Dz.U. L 78 z 24.3.2016, 
s. 34);

— 32016 R 0452: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/452 z dnia 29 marca 2016 r. (Dz.U. L 79 z 30.3.2016, 
s. 10);

— 32016 R 0486: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/486 z dnia 29 marca 2016 r. (Dz.U. L 90 z 6.4.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 2

W pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XII załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tirety w brzmieniu:

„— 32016 R 0439: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/439 z dnia 23 marca 2016 r. (Dz.U. L 78 z 24.3.2016, 
s. 31);
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(1) Dz.U. L 78 z 24.3.2016, s. 31.
(2) Dz.U. L 78 z 24.3.2016, s. 34.
(3) Dz.U. L 79 z 30.3.2016, s. 10.
(4) Dz.U. L 90 z 6.4.2016, s. 1.



— 32016 R 0440: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/440 z dnia 23 marca 2016 r. (Dz.U. L 78 z 24.3.2016, 
s. 34);

— 32016 R 0452: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/452 z dnia 29 marca 2016 r. (Dz.U. L 79 z 30.3.2016, 
s. 10);

— 32016 R 0486: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/486 z dnia 29 marca 2016 r. (Dz.U. L 90 z 6.4.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzeń (UE) 2016/439, (UE) 2016/440, (UE) 2016/452 i (UE) 2016/486 w języku islandzkim i norweskim, 
które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dnia 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji przewidzianych 
w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/19

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 16/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1750]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/567 z dnia 6 kwietnia 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości chlorantraniliprolu, cyflumetofenu, cyprodynilu, 
dimetomorfu, ditiokarbaminianów, fenamidonu, fluopyramu, flutolanilu, imazamoksu, metrafenonu, mychlobuta-
nilu, propikonazolu, sedaksanu i spirodiklofenu w określonych produktach oraz na ich powierzchni (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie pasz 
i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII załącznika II do 
Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0567: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/567 z dnia 6 kwietnia 2016 r. (Dz.U. L 100 z 15.4.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 2

W rozdziale XII pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0567: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/567 z dnia 6 kwietnia 2016 r. (Dz.U. L 100 z 15.4.2016, 
s. 1).”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/567 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 100 z 15.4.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 17/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1751]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/805 z dnia 20 maja 2016 r. 
zmieniające załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
Streptomyces K61 (wcześniejsza nazwa: S. griseoviridis), Candida oleophila szczep O, FEN 560 (zwanego także 
kozieradką pospolitą lub sproszkowanymi nasionami kozieradki pospolitej), dekanianu metylu (nr CAS 110-42-9), 
oktanianu metylu (nr CAS 111-11-5) i mieszanki terpenoidów QRD 460 (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie pasz 
i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII załącznika II do 
Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0805: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/805 z dnia 20 maja 2016 r. (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 95).”.

Artykuł 2

W rozdziale XII pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 0805: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/805 z dnia 20 maja 2016 r. (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 95).”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/805 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 132 z 21.5.2016, s. 95.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 18/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1752]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1002 z dnia 17 czerwca 2016 r. 
zmieniające załączniki II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości AMTT, dikwatu, dodyny, glufosynatu 
i tritosulfuronu w określonych produktach lub na ich powierzchni (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1003 z dnia 17 czerwca 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości abamektyny, acekwinocylu, acetamiprydu, benzowyndi-
flupyru, bromoksynilu, fludioksonilu, fluopikolidu, fosetylu, mepikwatu, prochinazydu, propamokarbu, proheksa-
dionu i tebukonazolu w określonych produktach lub na ich powierzchni (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1015 z dnia 17 czerwca 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości 1-naftyloacetamidu, kwasu 1-naftylooctowego, chlorida-
zonu, fluazifopu-P, fuberidazolu, mepikwatu i tralkoksydymu w określonych produktach oraz na ich 
powierzchni (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1016 z dnia 17 czerwca 2016 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości etofumesatu, etoksazolu, fenamidonu, fluoksastrobiny 
i flurtamonu w określonych produktach oraz na ich powierzchni (4).

(5) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie pasz 
i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII załącznika II do 
Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1002: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1002 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 167 
z 24.6.2016, s. 1),

— 32016 R 1003: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1003 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 167 
z 24.6.2016, s. 46),

— 32016 R 1015: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1015 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 172 
z 29.6.2016, s. 1),

— 32016 R 1016: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1016 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 172 
z 29.6.2016, s. 22)”.
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(1) Dz.U. L 167 z 24.6.2016, s. 1.
(2) Dz.U. L 167 z 24.6.2016, s. 46.
(3) Dz.U. L 172 z 29.6.2016, s. 1.
(4) Dz.U. L 172 z 29.6.2016, s. 22.



Artykuł 2

W rozdziale XII pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1002: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1002 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 167 
z 24.6.2016, s. 1),

— 32016 R 1003: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1003 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 167 
z 24.6.2016, s. 46),

— 32016 R 1015: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1015 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 172 
z 29.6.2016, s. 1),

— 32016 R 1016: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1016 z dnia 17 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 172 
z 29.6.2016, s. 22)”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzeń (UE) 2016/1002, (UE) 2016/1003, (UE) 2016/1015 i (UE) 2016/1016 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 19/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2018/1753]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1355 z dnia 9 sierpnia 2016 r. 
zmieniające załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
tiakloprydu (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie pasz 
i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII załącznika II do 
Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale II pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1355: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1355 z dnia 9 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 215 z 10.8.2016, 
s. 4)”.

Artykuł 2

W rozdziale XII pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1355: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1355 z dnia 9 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 215 z 10.8.2016, 
s. 4)”.

Artykuł 3

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/1355 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 215 z 10.8.2016, s. 4.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 20/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1754]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1814 z dnia 13 października 2016 r. 
zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 231/2012 ustanawiającego specyfikacje dla dodatków do żywności 
wymienionych w załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do specyfikacji dla glikozydów stewiolowych (E 960) (1).

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między 
Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono we wstępie 
do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XII pkt 69 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 231/2012) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 R 1814: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1814 z dnia 13 października 2016 r. (Dz.U. L 278 
z 14.10.2016, s. 37).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/1814 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 278 z 14.10.2016, s. 37.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 21/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1755]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1411 z dnia 24 sierpnia 2016 r. 
w sprawie odmowy udzielenia zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności inne niż 
odnoszące się do zmniejszenia ryzyka choroby oraz rozwoju i zdrowia dzieci (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1412 z dnia 24 sierpnia 2016 r. 
w sprawie odmowy udzielenia zezwolenia na oświadczenie zdrowotne dotyczące żywności i odnoszące się do 
zmniejszenia ryzyka choroby (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1413 z dnia 24 sierpnia 2016 r. 
zmieniające rozporządzenie (UE) nr 432/2012 ustanawiające wykaz dopuszczonych oświadczeń zdrowotnych 
dotyczących żywności, innych niż oświadczenia odnoszące się do zmniejszenia ryzyka choroby oraz rozwoju 
i zdrowia dzieci (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1416 z dnia 24 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zmiany i sprostowania rozporządzenia (UE) nr 10/2011 w sprawie materiałów i wyrobów z tworzyw 
sztucznych przeznaczonych do kontaktu z żywnością (4).

(5) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między 
Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono we wstępie 
do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu.

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 54zzzzzp (rozporządzenie Komisji (UE) nr 432/2012) dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1413: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1413 z dnia 24 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 230 z 25.8.2016, 
s. 8).”;

2) w pkt 55 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 10/2011) dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1416: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1416 z dnia 24 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 230 z 25.8.2016, 
s. 22).”;

3) po pkt 118 (rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1390) dodaje się punkty w brzmieniu:

„119. 32016 R 1411: rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1411 z dnia 24 sierpnia 2016 r. w sprawie odmowy 
udzielenia zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności inne niż odnoszące się do 
zmniejszenia ryzyka choroby oraz rozwoju i zdrowia dzieci (Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 1),

120. 32016 R 1412: rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1412 z dnia 24 sierpnia 2016 r. w sprawie odmowy 
udzielenia zezwolenia na oświadczenie zdrowotne dotyczące żywności i odnoszące się do zmniejszenia ryzyka 
choroby (Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 6).”.
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(1) Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 1.
(2) Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 6.
(3) Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 8.
(4) Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 22.



Artykuł 2

Teksty rozporządzeń (UE) 2016/1411, (UE) 2016/1412, (UE) 2016/1413 i (UE) 2016/1416 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/27

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 22/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1756]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/576 z dnia 14 kwietnia 
2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji „rafoksanid” (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XIII pkt 13 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 37/2010) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 R 0576: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/576 z dnia 14 kwietnia 2016 r. (Dz.U. L 99 
z 15.4.2016, s. 1).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/576 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 99 z 15.4.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 23/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1757]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/710 z dnia 12 maja 
2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji „węglan miedzi” (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/885 z dnia 3 czerwca 
2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji „eprinomektyna (2).

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XIII pkt 13 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 37/2010) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 R 0710: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/710 z dnia 12 maja 2016 r. (Dz.U. L 125 
z 13.5.2016, s. 6),

— 32016 R 0885: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/885 z dnia 3 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 148 
z 4.6.2016, s. 1).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2016/710 i (UE) 2016/885 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/29

(1) Dz.U. L 125 z 13.5.2016, s. 6.
(2) Dz.U. L 148 z 4.6.2016, s. 1.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 24/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1758]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1444 z dnia 31 sierpnia 
2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji aceponian hydrokortyzonu (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XIII pkt 13 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 37/2010) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„— 32016 R 1444: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1444 z dnia 31 sierpnia 2016 r. 
(Dz.U. L 235 z 1.9.2016, s. 8).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/1444 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*)

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 235 z 1.9.2016, s. 8.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 25/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1759]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji (UE) 2016/1214 z dnia 25 lipca 2016 r. zmieniającą 
dyrektywę 2005/62/WE w odniesieniu do norm i specyfikacji systemu jakości w placówkach służby krwi (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XIII pkt 15vb (dyrektywa Komisji 2005/62/WE) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu:

„, zmieniona:

— 32016 L 1214: dyrektywą Komisji (UE) 2016/1214 z dnia 25 lipca 2016 r. (Dz.U. L 199 z 26.7.2016, s. 14)”.

Artykuł 2

Teksty dyrektywy (UE) 2016/1214 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/31

(1) Dz.U. L 199 z 26.7.2016, s. 14.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 26/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1760]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1618 z dnia 8 września 2016 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2003/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie nawozów w celu 
dostosowania załączników I i IV (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XIV pkt 1 (rozporządzenie (WE) nr 2003/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1618: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1618 z dnia 8 września 2016 r. (Dz.U. L 242 z 9.9.2016, 
s. 24)”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/1618 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 242 z 9.9.2016, s. 24.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 27/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1761]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/2235 z dnia 12 grudnia 2016 r. 
zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) w odniesieniu do 
bisfenolu A (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XV pkt 12zc (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku II 
do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 2235: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/2235 z dnia 12 grudnia 2016 r. (Dz.U. L 337 
z 13.12.2016, s. 3).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/2235 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/33

(1) Dz.U. L 337 z 13.12.2016, s. 3.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 28/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1762]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1802 z dnia 
11 października 2016 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 414/2013 określające procedurę 
wydawania pozwoleń dla takich samych produktów biobójczych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XV pkt 12zzp (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 414/2013) w załączniku II do Porozumienia EOG 
dodaje się tiret w brzmieniu:

„, zmienione:

— 32016 R 1802: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1802 z dnia 11 października 2016 r. 
(Dz.U. L 275 z 12.10.2016, s. 34).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/1802 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/34 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(1) Dz.U. L 275 z 12.10.2016, s. 34.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 29/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1763]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1929 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki serotyp 3a3b, szczep ABTS-351 jako substancję czynną 
do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 18 (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1930 z dnia 4 listopada 
2016 r. w sprawie zatwierdzenia chlorokrezolu jako istniejącej substancji czynnej do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grup produktowych 1, 2, 3, 6 i 9 (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1931 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające chlorokrezol jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grupy produktowej 13 (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1932 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające tlenek magnezu i wapnia (palone wapno dolomitowe) jako istniejącą substancję czynną do 
stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 (4).

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1933 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające tetrawodorotlenek magnezu i wapnia (uwodnione wapno dolomitowe) jako istniejącą 
substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 (5).

(6) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1934 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające kokosowy alkil chlorku trimetyloamonu (ATMAC/TMAC) jako istniejącą substancję czynną 
do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 8 (6).

(7) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1935 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające dwuwodorotlenek wapnia (wapno hydratyzowane) jako istniejącą substancję czynną do 
stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 (7).

(8) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1937 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające cyflutrynę jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grupy produktowej 18 (8).

(9) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1938 z dnia 4 listopada 
2016 r. zatwierdzające kwas cytrynowy jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grupy produktowej 2 (9).

(10) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1943 z dnia 4 listopada 2016 r. 
w sprawie wykorzystania oleju parafinowego do powlekania jaj w celu kontroli liczebności populacji ptaków 
lęgowych, na podstawie art. 3 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 528/2012 Parlamentu Europejskiego i Rady (10).

(11) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1950 z dnia 4 listopada 2016 r. 
w sprawie niezatwierdzenia niektórych biobójczych substancji czynnych na podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (11).
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(1) Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 26.
(2) Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 29.
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(9) Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 54.
(10) Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 90.
(11) Dz.U. L 300 z 8.11.2016, s. 14.



(12) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XV po pkt 12zzzv (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1094) w załączniku II do Porozumienia 
EOG dodaje się punkty w brzmieniu:

„12zzzw. 32016 R 1929: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1929 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki serotyp 3a3b, szczep ABTS-351 jako substancję 
czynną do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 18 (Dz.U. L 299 
z 5.11.2016, s. 26).

12zzzx. 32016 R 1930: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1930 z dnia 4 listopada 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia chlorokrezolu jako istniejącej substancji czynnej do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grup produktowych 1, 2, 3, 6 i 9 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 29).

12zzzy. 32016 R 1931: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1931 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające chlorokrezol jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grupy produktowej 13 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 33).

12zzzz. 32016 R 1932: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1932 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające tlenek magnezu i wapnia (palone wapno dolomitowe) jako istniejącą substancję czynną do 
stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, 
s. 36).

12zzzza. 32016 R 1933: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1933 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające tetrawodorotlenek magnezu i wapnia (uwodnione wapno dolomitowe) jako istniejącą 
substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 
(Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 39).

12zzzzb. 32016 R 1934: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1934 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające kokosowy alkil chlorku trimetyloamonu (ATMAC/TMAC) jako istniejącą substancję czynną 
do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 8 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, 
s. 42).

12zzzzc. 32016 R 1935: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1935 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające dwuwodorotlenek wapnia (wapno hydratyzowane) jako istniejącą substancję czynną do 
stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2 i 3 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, 
s. 45).

12zzzzd. 32016 R 1937: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1937 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające cyflutrynę jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grupy produktowej 18 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 51).

12zzzze. 32016 R 1938: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1938 z dnia 4 listopada 2016 r. 
zatwierdzające kwas cytrynowy jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grupy produktowej 2 (Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 54).

12zzzzf. 32016 D 1943: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1943 z dnia 4 listopada 2016 r. w sprawie 
wykorzystania oleju parafinowego do powlekania jaj w celu kontroli liczebności populacji ptaków 
lęgowych, na podstawie art. 3 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 528/2012 Parlamentu Europejskiego i Rady 
(Dz.U. L 299 z 5.11.2016, s. 90).

12zzzzg. 32016 D 1950: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1950 z dnia 4 listopada 2016 r. w sprawie 
niezatwierdzenia niektórych biobójczych substancji czynnych na podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (Dz.U. L 300 z 8.11.2016, s. 14).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2016/1929, (UE) 2016/1930, (UE) 2016/1931, (UE) 2016/1932, (UE) 2016/ 
1933, (UE) 2016/1934, (UE) 2016/1935, (UE) 2016/1937 i (UE) 2016/1938 oraz decyzji wykonawczych (UE) 2016/1943 
i (UE) 2016/1950 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika 
Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.
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Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/37

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 30/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1764]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1056 z dnia 29 czerwca 
2016 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia okresu 
zatwierdzenia substancji czynnej glifosat (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1313 z dnia 1 sierpnia 
2016 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej glifosat (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1414 z dnia 24 sierpnia 
2016 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej cyjanotraniliprol, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz 
zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1423 z dnia 25 sierpnia 
2016 r. w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej pikolinafen, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (4).

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1425 z dnia 25 sierpnia 
2016 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej izofetamid, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz 
zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (5).

(6) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1426 z dnia 25 sierpnia 
2016 r. w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej etofumesat, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz 
w sprawie zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (6).

(7) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) w pkt 13a (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011) dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1056: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1056 z dnia 29 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 173 
z 30.6.2016, s. 52),

— 32016 R 1313: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1313 z dnia 1 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 208 
z 2.8.2016, s. 1),

— 32016 R 1414: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1414 z dnia 24 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 230 
z 25.8.2016, s. 16),
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(1) Dz.U. L 173 z 30.6.2016, s. 52.
(2) Dz.U. L 208 z 2.8.2016, s. 1.
(3) Dz.U. L 230 z 25.8.2016, s. 16.
(4) Dz.U. L 231 z 26.8.2016, s. 20.
(5) Dz.U. L 231 z 26.8.2016, s. 30.
(6) Dz.U. L 231 z 26.8.2016, s. 34.



— 32016 R 1423: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1423 z dnia 25 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 231 
z 26.8.2016, s. 20),

— 32016 R 1425: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1425 z dnia 25 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 231 
z 26.8.2016, s. 30),

— 32016 R 1426: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/1426 z dnia 25 sierpnia 2016 r. (Dz.U. L 231 
z 26.8.2016, s. 34).”;

2) po pkt 13zzzzzzj (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/951) dodaje się punkty w brzmieniu:

„13zzzzzzk. 32016 R 1414: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1414 z dnia 24 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej cyjanotraniliprol, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, 
oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 230 
z 25.8.2016, s. 16).

13zzzzzzl. 32016 R 1423: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1423 z dnia 25 sierpnia 2016 r. 
w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej pikolinafen, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków 
ochrony roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/ 
2011 (Dz.U. L 231 z 26.8.2016, s. 20).

13zzzzzzm. 32016 R 1425: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1425 z dnia 25 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej izofetamid, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, 
oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 231 
z 26.8.2016, s. 30).

13zzzzzzn. 32016 R 1426: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1426 z dnia 25 sierpnia 2016 r. 
w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej etofumesat, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków 
ochrony roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/ 
2011 (Dz.U. L 231 z 26.8.2016, s. 34).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2016/1056, (UE) 2016/1313, (UE) 2016/1414, (UE) 2016/1423, (UE) 2016/ 
1425 i (UE) 2016/1426 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika 
Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 31/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1765]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1361 z dnia 9 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia systemu „International Sustainability and Carbon Certification” w odniesieniu do 
wykazania spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego 
i Rady 98/70/WE oraz 2009/28/WE (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1362 z dnia 9 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia programu „Roundtable on Sustainable Biomaterials EU RED” w odniesieniu do wykazania 
spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego i Rady 98/70/ 
WE oraz 2009/28/WE (2).

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XVII po pkt 6as (decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/887) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje 
się punkty w brzmieniu:

„6at. 32016 D 1361: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1361 z dnia 9 sierpnia 2016 r. w sprawie 
zatwierdzenia systemu »International Sustainability and Carbon Certification« w odniesieniu do wykazania 
spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego i Rady 98/ 
70/WE oraz 2009/28/WE (Dz.U. L 215 z 10.8.2016, s. 33).

6au. 32016 D 1362: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1362 z dnia 9 sierpnia 2016 r. w sprawie 
zatwierdzenia programu »Roundtable on Sustainable Biomaterials EU RED« w odniesieniu do wykazania 
spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego i Rady 98/ 
70/WE oraz 2009/28/WE (Dz.U. L 215 z 10.8.2016, s. 35).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji wykonawczych (UE) 2016/1361 i (UE) 2016/1362 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 215 z 10.8.2016, s. 33.
(2) Dz.U. L 215 z 10.8.2016, s. 35.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 32/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2018/1766]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1433 z dnia 26 sierpnia 2016 r. 
w sprawie zatwierdzenia systemu „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme” w odniesieniu do wykazania 
spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego i Rady 98/70/ 
WE oraz 2009/28/WE (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W rozdziale XVII po pkt 6au (decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1362) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje 
się punkt w brzmieniu:

„6av. 32016 D 1433: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1433 z dnia 26 sierpnia 2016 r. w sprawie 
zatwierdzenia systemu »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« w odniesieniu do wykazania 
spełnienia kryteriów zrównoważonego rozwoju zgodnie z dyrektywami Parlamentu Europejskiego i Rady 98/ 
70/WE oraz 2009/28/WE (Dz.U. L 232 z 27.8.2016, s. 13).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji wykonawczej (UE) 2016/1433 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 232 z 27.8.2016, s. 13.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 33/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik VI (Zabezpieczenia społeczne) do Porozumienia EOG [2018/1767]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję nr F2 z dnia 23 czerwca 2015 r. w sprawie wymiany danych 
między instytucjami do celów przyznawania świadczeń rodzinnych (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik VI do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 3.F1 (decyzja nr F1) w załączniku VI do Porozumienia EOG dodaje się punkt w brzmieniu:

„3.F2 32016 D 0211(05): Decyzja nr F2 z dnia 23 czerwca 2015 r. w sprawie wymiany danych między instytucjami 
do celów przyznawania świadczeń rodzinnych (Dz.U. C 52 z 11.2.2016, s. 11).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji nr F2 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika 
Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. C 52 z 11.2.2016, s. 11.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 34/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik VI (Zabezpieczenia społeczne) do Porozumienia EOG [2018/1768]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję nr H7 z dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie przeglądu decyzji nr 
H3 dotyczącej daty, którą bierze się pod uwagę przy ustalaniu kursu wymiany, o którym mowa w art. 90 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 987/2009 (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik VI do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 3.H3 (decyzja nr H3) w załączniku VI do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„, zmieniona:

— 32016 D 0211(06): decyzją nr H7 z dnia 25 czerwca 2015 r. (Dz.U. C 52 z 11.2.2016, s. 13).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji nr H7 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika 
Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. C 52 z 11.2.2016, s. 13.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



Decyzja Wspólnego Komitetu EOG

NR 35/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik IX (Usługi finansowe) do Porozumienia EOG [2018/1769]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/752/UE z dnia 30 października 
2014 r. w sprawie równoważności ram regulacyjnych Japonii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych będących 
przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów transakcji (1).

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/753/UE z dnia 30 października 
2014 r. w sprawie równoważności ram regulacyjnych Singapuru dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (2).

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/754/UE z dnia 30 października 
2014 r. w sprawie równoważności ram regulacyjnych Hongkongu dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (3).

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/755/UE z dnia 30 października 
2014 r. w sprawie równoważności ram regulacyjnych Australii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych będących 
przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów transakcji (4).

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/2038 z dnia 13 listopada 2015 r. 
w sprawie równoważności ram regulacyjnych Republiki Korei dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych będących 
przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów transakcji (5).

(6) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/2039 z dnia 13 listopada 2015 r. 
w sprawie równoważności ram regulacyjnych Republiki Południowej Afryki dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (6).

(7) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/2040 z dnia 13 listopada 2015 r. 
w sprawie równoważności ram regulacyjnych niektórych prowincji Kanady dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (7).

(8) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/2041 z dnia 13 listopada 2015 r. 
w sprawie równoważności ram regulacyjnych Meksyku dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych będących 
przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów transakcji (8).
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(1) Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 55.
(2) Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 58.
(3) Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 62.
(4) Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 66.
(5) Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 25.
(6) Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 29.
(7) Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 32.
(8) Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 38.



(9) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/2042 z dnia 13 listopada 2015 r. 
w sprawie równoważności ram regulacyjnych Szwajcarii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych będących 
przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów transakcji (9).

(10) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik IX do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 31bc (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012) w załączniku IX do Porozumienia EOG 
dodaje się punkty w brzmieniu:

„31bcaa. 32014 D 0752: decyzja wykonawcza Komisji 2014/752/UE z dnia 30 października 2014 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Japonii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 55).

31bcab. 32014 D 0753: decyzja wykonawcza Komisji 2014/753/UE z dnia 30 października 2014 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Singapuru dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 58).

31bcac. 32014 D 0754: decyzja wykonawcza Komisji 2014/754/UE z dnia 30 października 2014 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Hongkongu dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 62).

31bcad. 32014 D 0755: decyzja wykonawcza Komisji 2014/755/UE z dnia 30 października 2014 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Australii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 66).

31bcae. 32015 D 2038: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/2038 z dnia 13 listopada 2015 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Republiki Korei dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 25).

31bcaf. 32015 D 2039: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/2039 z dnia 13 listopada 2015 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Republiki Południowej Afryki dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych 
i repozytoriów transakcji (Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 29).

31bcag. 32015 D 2040: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/2040 z dnia 13 listopada 2015 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych niektórych prowincji Kanady dotyczących kontrahentów centralnych 
z wymogami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych 
i repozytoriów transakcji (Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 32).

31bcah. 32015 D 2041: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/2041 z dnia 13 listopada 2015 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Meksyku dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 38).

31bcai. 32015 D 2042: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/2042 z dnia 13 listopada 2015 r. w sprawie 
równoważności ram regulacyjnych Szwajcarii dotyczących kontrahentów centralnych z wymogami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w sprawie instrumentów pochodnych 
będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 
transakcji (Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 42).”.
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(9) Dz.U. L 298 z 14.11.2015, s. 42.



Artykuł 2

Teksty decyzji wykonawczych 2014/752/UE, 2014/753/UE, 2014/754/UE, 2014/755/UE, (UE) 2015/2038, (UE) 2015/ 
2039, (UE) 2015/2040, (UE) 2015/2041 i (UE) 2015/2042 w językach islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu EOG 
nr 206/2016 z dnia 30 września 2016 r. (10), w zależności od tego, który z tych terminów jest późniejszy.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych
(10) Dz.U. L 46 z 23.2.2017, s. 53.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 36/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2018/1770]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2016/912 z dnia 9 czerwca 2016 r. 
w sprawie sprostowania rozporządzenia (UE) nr 1303/2014 w sprawie technicznej specyfikacji interoperacyjności 
w zakresie aspektu „Bezpieczeństwo w tunelach kolejowych” systemu kolei w Unii Europejskiej (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 37dba (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1303/2014) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje:

„, zmienione:

— 32016 R 0912: rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/912 z dnia 9 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 153 z 10.6.2016, 
s. 28).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/912 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 153 z 10.6.2016, s. 28.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 37/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2018/1771]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji 2014/88/UE z dnia 9 lipca 2014 r. zmieniającą 
dyrektywę 2004/49/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wspólnych wskaźników bezpieczeństwa 
oraz wspólnych metod obliczania kosztów wypadków (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 42e (dyrektywa 2004/49/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku XIII do Porozumienia EOG dodaje się 
tiret w brzmieniu:

„— 32014 L 0088: dyrektywą Komisji 2014/88/UE z dnia 9 lipca 2014 r. (Dz.U. L 201 z 10.7.2014, s. 9).”.

Artykuł 2

Teksty dyrektywy 2014/88/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 
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(1) Dz.U. L 201 z 10.7.2014, s. 9.
(*) Wskazano wymogi konstytucyjne.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 38/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do porozumienia EOG [2018/1772]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji (UE) 2016/882 z dnia 1 czerwca 2016 r. zmieniającą 
dyrektywę 2007/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wymogów językowych (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 42 g (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2007/59/WE) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się, co 
następuje:

„, zmieniona:

— 32016 L 0882: dyrektywą Komisji (UE) 2016/882 z dnia 1 czerwca 2016 r. (Dz.U. L 146 z 3.6.2016, s. 22).”.

Artykuł 2

Teksty dyrektywy (UE) 2016/882 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG oraz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/49

(1) Dz.U. L 146 z 3.6.2016, s. 22.
(*) Wskazano wymogi konstytucyjne.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 39/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2018/1773]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji 2014/82/UE z dnia 24 czerwca 2014 r. zmieniającą 
dyrektywę 2007/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wymogów w zakresie zdrowia, wiedzy 
zawodowej i licencji (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 42 g (dyrektywa 2007/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku XIII do Porozumienia EOG dodaje się 
tiret w brzmieniu:

„— 32014 L 0082: dyrektywą Komisji 2014/82/UE z dnia 24 czerwca 2014 r. (Dz.U. L 184 z 25.6.2014, s. 11).”.

Artykuł 2

Teksty dyrektywy 2014/82/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/50 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(1) Dz.U. L 184 z 25.6.2014, s. 11.
(*) Wskazano wymogi konstytucyjne.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 40/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XIII (Transport) oraz protokół 37 (zawierający wykaz przewidziany 
w artykule 101) Porozumienia EOG [2018/1774]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji (UE) 2016/566 z dnia 11 kwietnia 2016 r. ustanawiającą 
grupę sterującą wysokiego szczebla ds. zarządzania cyfrowym systemem morskim i cyfrowymi usługami morskimi 
oraz uchylającą decyzję 2009/584/WE (1).

(2) Mając na uwadze odpowiednie funkcjonowanie Porozumienia EOG, należy rozszerzyć protokół 37 do 
Porozumienia EOG w celu uwzględnienia w nim grupy sterującej wysokiego szczebla ds. zarządzania cyfrowym 
systemem morskim i cyfrowymi usługami morskimi ustanowionej decyzją Komisji (UE) 2016/566, a także zmienić 
załącznik XIII w celu określenia procedur współdziałania z tą grupą.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII oraz protokół 37 do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Tekst pkt 55ab (decyzja Komisji 2009/584/WE) w załączniku XIII do Porozumienia EOG otrzymuje brzmienie:

„32016 D 0566: decyzją Komisji (UE) 2016/566 z dnia 11 kwietnia 2016 r. ustanawiającą grupę sterującą wysokiego 
szczebla ds. zarządzania cyfrowym systemem morskim i cyfrowymi usługami morskimi oraz uchylającą decyzję 
2009/584/WE (Dz.U. L 96 z 12.4.2016, s. 46).

Procedury włączania państw EFTA zgodnie z art. 101 Porozumienia:

zgodnie z art. 4 decyzji Komisji (UE) 2016/566 każde państwo członkowskie EFTA może powołać osobę 
uczestniczącą w posiedzeniach grupy sterującej wysokiego szczebla ds. zarządzania cyfrowym systemem morskim 
i cyfrowymi usługami morskimi w charakterze obserwatora.”.

Artykuł 2

Tekst pkt 34 (Grupa sterująca wysokiego szczebla ds. SafeSeaNet) w protokole 37 do Porozumienia EOG otrzymuje 
brzmienie:

„Grupa sterująca wysokiego szczebla ds. zarządzania cyfrowym systemem morskim i cyfrowymi usługami morskimi 
(decyzja Komisji (UE) 2016/566).”.

Artykuł 3

Teksty decyzji (UE) 2016/566 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 5

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/51

(1) Dz.U. L 96 z 12.4.2016, s. 46.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 41/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XVI (Zamówienia) do Porozumienia EOG [2018/1775]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1804 z dnia 10 października 
2016 r. dotyczącą szczegółowych zasad stosowania art. 34 i 35 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/ 
25/UE w sprawie udzielania zamówień przez podmioty działające w sektorach gospodarki wodnej, energetyki, 
transportu i usług pocztowych (1).

(2) Decyzja wykonawcza (UE) 2016/1804 uchyla decyzję Komisji 2005/15/WE z dnia 7 stycznia 2005 r. (2), która jest 
uwzględniona w Porozumieniu EOG i którą w związku z powyższym należy uchylić w ramach Porozumienia EOG.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XVI do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W załączniku XVI do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:

1) po pkt 6 g (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/1986) wprowadza się punkt w brzmieniu:

„6h. 32016 D 1804: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/1804 z dnia 10 października 2016 r. dotycząca 
szczegółowych zasad stosowania art. 34 i 35 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/25/UE w sprawie 
udzielania zamówień przez podmioty działające w sektorach gospodarki wodnej, energetyki, transportu i usług 
pocztowych (Dz.U. L 275 z 12.10.2016, s. 39).”;

2) skreśla się pkt 6b (decyzja Komisji 2005/15/WE).

Artykuł 2

Teksty decyzji wykonawczej (UE) 2016/1804 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/52 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(1) Dz.U. L 275 z 12.10.2016, s. 39.
(2) Dz.U. L 7 z 11.1.2005, s. 7.
(*) Wskazano wymogi konstytucyjne.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 42/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2018/1776]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji (UE) 2016/1621 z dnia 7 września 2016 r. w sprawie 
przyjęcia wytycznych dotyczących powiadamiania jednostek akredytujących i jednostek licencjonujących przez 
weryfikatorów środowiskowych działających w państwie członkowskim innym niż państwo, w którym wydano 
akredytację lub licencję na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1221/2009 (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 1eag (decyzja Komisji (UE) 2016/611) załącznika XX do Porozumienia EOG dodaje się punkt w brzmieniu:

„1eah. 32016 D 1621: decyzja Komisji (UE) 2016/1621 z dnia 7 września 2016 r. w sprawie przyjęcia wytycznych 
dotyczących powiadamiania jednostek akredytujących i jednostek licencjonujących przez weryfikatorów 
środowiskowych działających w państwie członkowskim innym niż państwo, w którym wydano akredytację 
lub licencję na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1221/2009 (Dz.U. L 242 
z 9.9.2016, s. 32).”.

Artykuł 2

Teksty decyzji (UE) 2016/1621 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/53

(1) Dz.U. L 242 z 9.9.2016, s. 32.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 43/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2018/1777]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji (UE) 2016/2003 z dnia 14 listopada 2016 r. zmieniającą 
decyzje 2009/300/WE, 2011/263/UE, 2011/264/UE, 2011/382/UE, 2011/383/UE, 2012/720/UE i 2012/721/UE 
w celu przedłużenia okresu ważności kryteriów ekologicznych stosowanych przy przyznawaniu oznakowania 
ekologicznego UE niektórym produktom (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 2e (decyzja Komisji 2011/264/UE), 2h (decyzja Komisji 2011/263/UE), 2j (decyzja Komisji 2009/300/WE), 2r 
(decyzja Komisji 2011/382/UE), 2t (decyzja Komisji 2011/383/UE), 2zg (decyzja Komisji 2012/720/UE) oraz 2zh (decyzja 
Komisji 2012/721/UE) załącznika XX do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 D 2003: decyzją Komisji (UE) 2016/2003 z dnia 14 listopada 2016 r. (Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 59)”.

Artykuł 2

Teksty decyzji (UE) 2016/2003 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/54 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(1) Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 59.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 44/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XXI (Statystyka) do Porozumienia EOG [2018/1778]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1013 z dnia 
8 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 184/2005 w sprawie statystyki Wspólnoty w zakresie 
bilansu płatniczego, międzynarodowego handlu usługami i zagranicznych inwestycji bezpośrednich (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXI do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W pkt 19s (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 184/2005) załącznika XXI do Porozumienia EOG 
dodaje się tiret w brzmieniu:

„— 32016 R 1013: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1013 z dnia 8 czerwca 2016 r. 
(Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 144).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia (UE) 2016/1013 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

22.11.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 297/55

(1) Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 144.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG

NR 45/2017

z dnia 3 lutego 2017 r.

zmieniająca załącznik XXI (Statystyka) do Porozumienia EOG [2018/1779]

WSPÓLNY KOMITET EOG,

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 98,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2016/172 z dnia 24 listopada 
2015 r. w sprawie uzupełnienia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 691/2011 w odniesieniu 
do określenia produktów energetycznych (1).

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXI do Porozumienia EOG,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Po pkt 27ca (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2174) załącznika XXI do Porozumienia EOG dodaje się 
punkt w brzmieniu:

„27cb. 32016 R 0172: rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2016/172 z dnia 24 listopada 2015 r. w sprawie 
uzupełnienia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 691/2011 w odniesieniu do określenia 
produktów energetycznych (Dz.U. L 33 z 10.2.2016, s. 3).”.

Artykuł 2

Teksty rozporządzenia delegowanego (UE) 2016/172 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 4 lutego 2017 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*).

Artykuł 4

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 3 lutego 2017 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG

Claude MAERTEN

Przewodniczący 

L 297/56 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.11.2018

(1) Dz.U. L 33 z 10.2.2016, s. 3.
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



UWAGA DLA CZYTELNIKA

Decyzja Wspólnego Komitetu EOG nr 243/2016 została wycofana i w związku z tym nie została opublikowana. 
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